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“Uma canção é como um sonho, e você tenta 

realidade”





de “Blowin´ in The Wind”––

–





––
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“musema”, que é a “unidade mínima de expressão musical” (T

“The Liberty Bell”, composta por John 







‘ ’



atividades “ ” (W
‘ ’

–



– ––

década de 1930, no sentido em que eram ambos gêneros musicais tidos como “dançantes”, 

“para a maioria das pessoas, independente de ”

“And for most people, regardless of race, that was what music was all about.”
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Canções como “Blowin’ In The Wind”, “A Hard Rain Gonna Fall”, “Don’ ’s Alright” de Dylan, sendo que, destas canções, “Blowin’ Wind” foi regravada e lançada como 

considerado mais “comercial” para ser veiculado nos grandes veículos de mídia da época. 
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de “Blowin´ in The Wind”

– – – – –

– – – –



foi inspirada em uma canção folclórica chamada “No More Auction Block For Me” gravado 

“How many” (“Quão mais” quando traduzido para português) é um mote lírico



’
, “o , o espírito dos tempos”

do gênero como “Talkin´ Dust Bowl Blues” e “Anymore”

“the spirit of the time.” 
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“um foco em letras poéticas ou socialmente conscientes ao invés de ritmos dançantes”

terminologia criada por Tagg, esta seção da música consistiria em uso de um “
” 

“stressed poetic or socially conscious lyrics over dance rhytms”



estética “rockeira”, algo que foi extremamente mal recebido por fãs de seu trabalho.
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“subtonic shuttle”
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urbana “era considerado legal [...] desdenhar 



por não ser considerado uma música séria”

Dave Clark Five, Herman’s Hermits

“it was even fashionable for urban folk performers to look down their noses at rock ´n´ roll as ‘unserious’”
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palco sagrado do festival de Newport, palco da considerada “mais pura” música 
“algumas pessoas no fundo da plateia 

“Many of the younger fans wanted something diferente, a music that spoke –
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produção agora procurava ativamente se distanciar disto, “era como se Dylan estivesse 
instrumentos elétricos” (W

, apesar de que “assim como os fãs 
cabeludos da contracultura sentirem que seu profeta e messias tinha desertado” 
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“e método são determinados pela ‘mentalidade’ do analista –conjunto de valores”

O crítico musical Robert Hilburn disse em um momento que “
”

“Bob Dylan and the ”



“Eu não comentei com ninguém que eu realmente curti eles. Todos 
.”

“By the later 1960s, there had clearly been a major change in orientation, and some people were beginning to make a semantic distinction between rock ’n’ roll (the earlier, teen
adolescence.” (t “But I just kept it to myself that I really dug them. Everybody else thought had to go.”



“rock ´n´ roll era identificado como uma música ‘divertida’. [...] Uma música para acompanhar dançando ou outros espaços de socialização. – para o rock ´n´ roll ser adulto”

–– as a ‘fun’ music, a music to accompany dancing and other socializing, whose lyrics contente was – –becoming itself,”




